


И з в ѣ с т ія  И м п е р а то р ск о й  А к а д е м іи  Н а у к ъ . — 1910.

(B u lle tin  de l ’A ca d e m ie  Im p e ria le  des S c ie n c e s  de S t .-P é te r s b o u r g ) .

Надпиеь Епифанія, католикоса Грузіи.

(Йзъ раскопокъ въ Д ни 1910 г.).

Ы. SI. Марра.

(Доложено въ засѣданіи Исторпко-Фплологическаго Отдѣленія 20 октября 1910 г.).
Минувшимъ лѣтомъ, въ свободные отъ раскопокъ часы, я занимался 

провѣркою Фотографическаго снимка большой, но дефектной грузинской над

писи СаЬмадииа 1288-го года, изданіе которой взялъ на себя князь И . А .  
Д ж а в а х о в ъ . Она находится снаружи на южной стѣнѣ грузинской церкви 
съ барельефами1). Надпись очень много теряетъ отъ недостачи цѣлаго ряда 
камней, и я рѣшилъ поискать подъ нею обломки. По прекращеніи главныхъ 
раскопокъ послѣдней кампаніи на эту развѣдочную раскопку 10  августа 
поставлены были четыре лучшихъ, наиболѣе опытныхъ рабочихъ. Надпись 
СаЬмадина приращенія не получила, но отрыты были нѣсколько новыхъ гр у

зинскихъ надписей или ихъ Фрагментовъ. Въ числѣ ихъ почти полностью 
вышла изъ-подъ земли надпись Е п и ф и н ія , католикоса Грузіи. Пока откопано 
сорокъ четыре камня, номеровавшихся по мѣрѣ появленія въ свѣтъ во время 
раскопки, длившейся съ 10 по 14 августа. Въ первые четыре дня (1 0 — 13) 
отрыта была вмѣстѣ съ Фрагментами другихъ надписей почти вся обна

руженная часть надписи грузинскаго католикоса, именно 43 камня, въ томъ 
числѣ одинъ изъ двухъ номеровъ —  30-го и 32-го, сначала принятыхъ за

1) Памятникъ № 26 на новомъ планѣ А ш і, пока изданномъ пъ маломъ Форматѣ въ 
№ 4 Анійской серіи: I . О р б с л п , Краткій путеводитель по іородиту Ани, 0.-116. НПО.Извѣстія И. Л. II. 1010. N 3 J  ~
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части двухъ самостоятельныхъ плитъ; 44-й, по номераціи 45-й камень, 
собственно обломокъ его съ зубцомъ одной грузинской буквы ^  и съ двумя 
армянскими буквами /#**£, былъ найденъ позднѣе, 19 августа, при вто
ричномъ пересмотрѣ раскопанной земли. Недостаетъ всего четырехъ камней 
малыхъ и большихъ (*46, * 4 7 , * 4 8 , * 4 9 , *50): отъ одного изъ нихъ (*46) 
найденъ обломокъ съ буквою 5. Эти 49 камней, въ томъ числѣ наличныхъ 
44 , расположены были въ пять рядовъ въ кладкѣ южной стѣны все той же 
грузинской церкви, снаружи, западнѣе Саѣмадиновой надписи. Размѣры ря

довъ въ наличномъ ихъ состояніи при Фотографированіи1):

І-го  (верхняго) ряда длина 3 м ., 69, высота 0 м., 59

ІІ-го » » 3 м ., 01, » 0 м., 54

ІИ -го » » 3 м., 71, » 0 м., 58

ІѴ -го » » 3 м., 74, » 0 м., 55

Ѵ -го » » 4 м., 09, » 0 м ., G2.

Н а  этой площади помѣщалась надпись въ 20 строкъ, изъ коихъ одна, 
послѣдняя, на армянскомъ языкѣ, остальныя на грузинскомъ. В ъ армян
ской части текстъ не представляетъ никакихъ особенностей; можно развѣ 
обратить вниманіе па вульгаризмъ іЦіиуЬЪр (20,12) вм. іЦіиуЬіГр и на Форму 
/[Uißu/q[ilinu (20,14), ОЧеВИДНО, ТраНСКрИІІЦІЮ ГруЗ. дЬооі^о^Ѵ-о, вм. 1[ш[дп- 
q ß in u . Интересъ можетъ представить еще [ір^дш иф ш  20,6, буквальный 
переводъ àp^tepeuç, если правильна наша конъектура. Особенности грузин

ской части и орѳографическія, и стилистическія сближаютъ нашъ памят
никъ съ си гел я м и , писанными военнымъ письмомъ; оригиналъ нашего 
текста на пергаментѣ былъ писанъ, быть можетъ, также военнымъ пись
момъ. Прежде всего вм.  ̂ появляется ^ въ словахъ оф ^І/ l , i ,
6 ,7, сідаббет. 10,5, отдбодб 12,6, 007)0000- 18 ,31 2). Съ ЭТОЙ ОСОбвННОСТЬЮ МЫ 
встрѣчаемся и въ другихъ грузинскихъ документахъ, напр., въ припискѣ 
Мурвана Гарибадзе, по опредѣленію Ѳ. Ж о р д а и іи , Х ІѴ -го  вѣка на уставѣ 
ВаЬанскаго пещернаго монастыря: вм. 9 ^ ( ч о 3 * *). Для и 7) на

чертанія какъ будто различаются, для 7) —  кругъ съ прямымъ зубцомъ, 
для —  нѣсколько изогнутымъ, но полной выдержанности нѣтъ, и при та-

1) Камни 45, *46, *47, *48, *50 но приняты въ счетъ; при отбитыхъ краяхъ размѣръ 
берется отъ наиболѣе выступающей части.

2) Однако и автору, и рѣзчику буква  ̂ извѣстна, но ее они допускаютъ лишь въ датѣ, и
потому при раскрытіи слова стоящаго подъ титломъ, я возстанавливаю m-yli.

8) Ѳ. Ж о р дан ія , liA'Tjnvĵ o з*)Ь»СЛ Тиф
лисъ. 1896, стр. 44,н.
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комъ различеніи приходится указать, что въ подлинникѣ написано: <»Ѵдо- 
ga'tjçsl/b 3,4, «.-J ото 3,5, 4,7, ßo-goolfS 5,8, 5,13, Sco.6 o 9,1,

G«. 11,11, 14,4, Я'Ьоьбсо.^Ъооо 12,4,9, ^сдо£9<ч.6о 16,9, 13,2, Ѣео.-

13,9, 14,2, о>т.спч) 18,з, а не сп'дотт., resp. оо^ото. Легко бы ука

зать параллели этому явленію въ различныхъ актахъ, но въ надписи мы не 
замѣчаемъ характернаго различія позднѣе возникшихъ начертаній для на

чальныхъ и въ обоихъ случаяхъ зубецъ съ крючкомъ внизъ1), и 
потому возможно, что въ памятникѣ имѣемъ дѣло съ другою орѳографіею, 
въ которой буква ^ вытѣсняетъ букву Появленіе 7] и вм. о>о —  до

вольно обычное явленіе въ грузинскихъ актахъ, напр., въ отрывкѣ сигеля 
католикоса Арсенія (1218 —  1227): 55,17,
55,19, 56,4, Vgog£9ofoo 56,5, g-glf 56,6 üt p a ss.1 2). Вопросъ до сихъ

поръ не выясненъ, насколько въ этомъ явленіи къ орѳографической осо

бенности примѣшивается діалектическое вліяніе. Возможно, что въ счетъ 
діалектизма придется поставить и пропускъ ^ въ основѣ эдьб 13,2,

ô °3b<^t)k 13,6, 13,12, Ifogs^-tjçjo 15,і): черезчуръ систематически

появляется недохватъ гласнаго -д, чтобы объяснить отсутствіе простою 
опиской. Надо помнить, что текстъ принадлежитъ перу самого католикоса 
Грузіи, и высѣканіе на камнѣ не могло происходить безъ нѣкотораго на
блюденія. Впрочемъ, рѢзЧИКЪ ДОПУСТИЛЪ ЯВНЫЯ ОПИСКИ, Н апр., ^ото (3,5) 
ВМ. ^о-ут), ЬІ/ (3,14) ВМ. ьбІГ, ЗоІІоЬ (8,3) ВМ. ЗоѢоЬ, (loVb^çoo (9,ю ) ВМ. 
9о1/Ь0̂ ()д£9о, (10,7) ВМ. •Jb^S'JoVsGp*. 9o£ojo) (2,14) ВМ. 9oo£9jcn

объясняется обычнымъ пріемомъ рѣзчиковъ: когда два звука повторяются 
рядомъ, довольствуются изображеніемъ его разъ, т. е., одною буквою3). 
Трудно сказать, надо ли объяснить опискою ß̂ 9e>. (4 ,5) вм. ВдЗбсч., пли это 
вульгаризмъ, допускающій несогласованіе въ числѣ. Пропускъ -9 6 - въ 
основѣ 2>9д6 соо (Ѵь^акч-л. 1 ,з) объясняется отсутствіемъ обычнаго въ 
такихъ случаяхъ титла4). Излишне появленіе титла въ 6 і ^  1 5 ,ю , развѣ 
черточка здѣсь является вопросительнымъ знакомъ, какъ у въ армянскомъ. 
Новшество представляетъ усѣченіе послѣдняго слога въ словахъ подъ

1) Обыкновенно для начальнаго зубецъ круга съ крючкомъ вверхъ (Ob), для -g — 
съ крючкомъ внизъ ((X).

2) Ѳ. Ж о р д а н ія , Х>т.„9й>3о9о1і ^  Кстати издатель изъ-за этого
измѣненія не узналъ слова 9«.Сі во Фразѣ (ц. с., стр. 55,8): СдЭи іСі Э-дС«1!», у Ж .:  «üiï<»
oM-gUi (?)».

3) То же самое наблюдается въ армянскихъ надписяхъ; см., напр., Н . М а р р ъ , Камень 
съ армянскою надписью изъ Ани въ Азіатскомъ Музеѣ, «Изв. Имп. Акад. Наукъ» 1910, стр. 1151.

4) Для первой строки верхняго ряда, къ тому же, титло надо искать выше на кам
няхъ, которыхъ на лицо нѣтъ.

Извѣстія II. А. II. 1910.
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ТИТЛОМЪ И безъ него, напр., 7)33 (2,2) >  (3 , і ) >  :^£9о: (}%
(16,i)>^oDb£9o^o.3sVb, (1 9 ,10) >  J<o.ée>Eo^P).6b. Т о ж е  слѣдуетъ ска

зать И про Ыгбет. (15,8) ВМ. blf-Tj^oo..

Вульгаризмъ слога, помимо указанныхъ при обсужденіи ороограФІп 
особенностей, доказывается чисто грузинскою Формою самого имени като

ликоса, съ t  вм. р: 3 ö oc3^t) (15,is) etiçaue. В ъ этомъ отношеніи интересны 
такж е7)53^30 2,2 вм. 7)37) ^ 30, ^ в м .^ ь б  ( ÿ s ^ s i i  9 ,5, 1 7 ,12) и о̂ Ь'д-
>̂оо> 4,9 вм. о^ЭБ^оо). Изъ жизни внесенъ и терминъ IW s ^ o  (18 ,1) niolt-i 

ремень, точнѣе продольная полоса шкуры . Такое значеніе извѣстно не только 
по словарю О р б . ($зь-<р1/ G sg^ o  ^ (ч іг ^ ) , но также изъ живой рѣчи1). 
К ъ  нашему m olt-i тяготѣетъ и пшавское слово 'Зе^ф ь uiolt-a мѣхи (бур
дюкъ) изъ кожи, неочищенной отъ шерсти , т. е. изъ ш куры 1 2).

Палеографически интересна буква 5 ,  принявшая Форму армянской 
буквы S  въ падписяхъ и въ древнихъ рукописяхъ. В ъ  начертаніи грузин
ской даты нѣкоторое затрудненіе: на мѣстѣ единицъ какъ будто *Ъ, т. е. 
при традиціонномъ порядкѣ 36-я буква, не имѣющая здѣсь, казалось бы, 
никакого оправданія. Легче было бы признать за двѣ буквы 4 L , пи

санныя вязью, ііри чемъ послѣднюю букву принять за окончаніе дат. падежа, 
но грузинскую дату 435 (1215) трудно бы примирить съ армянскою 667  
(1218 по Р . Х р . 3). Трудно въ *Ъ признать своеобразное начертаніе вм. 
ІЬ, къ тому же тогда окажется грузинская дата 437 (1217 по Р . Х р .), 
также не вполнѣ подходящая. Приходится предположить, что буквѣ *Ъ 
какая-либо грузинская грамматическая школа въ алфавитѣ отводила вось

мое мѣсто вм. Н.

1) Старики въ Гуріи разсказывали мнѣ, что р ан ьте molt-i отмѣряли священнику ши
риною въ двѣ пядени по самой длинной полосѣ шкуры; если прихожане рѣзали овцу на такъ 
называемыхъ «агапвахъ, священнику давали и всю шкуру, и голову съ ножками.

2) И л ь я  Ч к о н ія , Грузинскій глоссарій (Матеріалы по яфетическому языкознанію. I),
С .-П б . 1910, s. ѵ. Н а грузинскомъ извѣстно еще другое значеніе того же слова „плеть“ , „бичъ“ 
(отсюда inolt-va бичевать), а въ живой рѣчи и „гибкій прутъ“ и т. п. В ъ  Гуріи гово
рятъ про статнаго человѣка: „онъ тонокъ и высокъ, какъ inolt-i 3.^4^« В ъ
значеніи бича iuolt-i употреблено еще въ древне-грузинской письменности, напр. M o . 27,26, 
М к . 15, 15, Ін . 2, 15. При всѣхъ значеніяхъ на лицо одинъ и тотъ же корень, одна и та же 
основа: груз. molt-i при корнѣ я ф с т . iult || сем. inwt представляетъ эквивалентъ евр. Bltf бичъ, 
сир. Ц о *  бичъ и арб. L ^ o , которое означаетъ ремень, плеть, спсц. воловьи жили или связка 
ремней. Если бы семитологъ B a r t h  зналъ такую семасіологическую исторію корня на 
яфетической почвѣ, быть можетъ, онъ воздержался бы отъ мысли, что евр. B1# =  арб.
въ основѣ значитъ „потопъ“ , „наводненіе“ (Etymologische Studien, Лейпцигъ. 1893, стр. 14).

3) В ъ  армянскомъ письмѣ нашего памятника 1 7 на первый взглядъ трудно отличить 
отъ h 5, но у перваго лишняя черточка справа краемъ внизъ. B o r é  (см. ниже, ц. с.) этой 
особенности не замѣтилъ и потому у него дата 1216.
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Надпись гласитъ (см. Табл.х):

1 °ôc)7) f̂ ^ ь'0' »tjWI/-
ĵoç ç̂j9o>5o cîo^ogio^l/, ‘Tjlfblf^o$o§^p).50

9oVöa9s>oc»“ , aira oôo ьйѵ, ôaCaTï^
2 ||s$j«*no 7) ^ 30: B^sob rébJufy ßo- 

0^90^1/ Di^g^ol/à ^olrcn-tjl;, (чрм^гчо 
ß^ä^sG ^oogo^oj? ° >̂ vj)(‘)^0i è 3 ° ^ oa>

S ^oç^l/i | J  <hgDg»l/b ßjD^sG jjogo'gg^lfä.  
UôUd00!) 9ст.9о0а -

сіоді/, 6^0b 4 ) ° “

4  $oSA g9o.0||gScnS ^(чоІ/Ь 9o<h(ocr>. sÿ , 
Vblfco-боо- ß^Deo. bG^Geo. VgßjlfGc*).,

5 6 7 ) o-JG^Îioco ^ s W i^ e o -g ^ l ^ g »  U 1/0-

(!Ш Ьот GUÖb ЪЬ̂ № ЪOOT

6 ° b 2?o> 9б Бз*ьѴь еи ^о Ь  ^  Н -
G Ц̂ аЪьсоуЪ. 7 ) Ш Н

ЬЙІ/ ь̂ Ъьл. œ ^ aGô iG 6 s 57)^ 57)Gooi

3*г|(чсоІ5азо1/і(п*д1/ il/ol/i ^ofoicjolfi . . .

Божественный гласъ говоритъ:

«даромъ получили, даромъ отдавай- М ѳ . ю,8. 
те», т. е. говоритъ вамъ безсмерт

ный Богъ: «дано ли вами М нѣ что 
либо за благодать, которую вы по

лучили отъ Меня? И  вы еще про

давали великую благодать, когда она 
не продана Мною! Если Мною дана 
безвозмездно, то и вамъ не подо

баетъ продавать молитвы народу.

Итакъ, священники анійскіе, на васъ 
я уповаю, не будьте соблазномъ для 
(Божьихъ) словъ и не преступайте 
апостольской заповѣди изъ-за пусто

го и преходящаго. Полное нарушеніе 
правилъ и съ вашей стороны брать 
за вѣнчаніе сто «драмъ»2) ............. у

1) Въ г 1 помѣщены пострадавшія части, въ [ ] —отсутствующія и лишь по догадкѣ 
возстанавливаемыя, въ < > — пропуски самаго подлинника. Когда буква писана на двухъ 
смежныхъ камняхъ, въ транскрипціи я ее помѣщаю на той плитѣ, на которой сохранилась 
ббльшая часть начертанія, при чемъ верхнія скобки (г і) показываютъ нахожденіе буквы на 
двухъ плитахъ. Текстъ былъ Сфотографированъ по частямъ, такъ какъ нельзя было сло
жить всѣ пять рядовъ: верхній рядъ снятъ особо, второй и третій ряды вмѣстѣ, а четвертый 
и пятый ряды особо. Естественно, пришлось снять каждую группу при особомъ освѣщеніи, 
что отразилось и на Фототипическомъ воспроизведеніи. Кромѣ того, нѣкоторые отрывки 
найдены были по СФОтограФированін сложенныхъ рядовъ, п этихъ кусковъ на снимкѣ нѣтъ. 
О части изъ н і і х ъ  см. выше, стр. 1434. Нужно еще упомянуть о слѣдующихъ мѣстахъ, най
денныхъ впослѣдствіи:

5,1. Часть со слѣдами буквъ

6,7-8. jj-jjiümTijjobmli] Часть съ буквами «Л/о,.

11,5-0. Камень Л» 28 въ трехъ кускахъ, при чемъ впослѣдствіи най
денъ третій кусокъ, собственно обломочекъ, на которомъ буква съ 
титломъ.

19,3. Начальная группа і<£.

Наконецъ, здѣсь же оговоримся, что четвертый камень четвертаго ряда состоитъ изъ 
двухъ большихъ кусковъ 30 н 32, найденныхъ въ разное время: № 32-й —  это лѣвый уголъ 
сверху.

2) Нумизматы намъ только и могутъ сообщить, что „драма“ , resp. была
съ извѣстной поры (X II в.) мѣдная монета, а раньше серебряная (V. L a n g l o is ,  Essai de 
classification des suites monétaires de la Géorgie, Парижъ. 1860, стр. 49). Какое отношеніе былоИзвѣстія U . А . Н. 1910. QÖ
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7 J] . . .  г||ь1(ч1;ог) ds$j90 gçogsV, З-дІчо

ь$ьЭоЛ/. 2 m 6 o b b o >yb ,

8 6<ѴЭд<^о g o 61/ . . . . Il . . . •gogfoco. 

d'jl/jlçofo^g'iol/ 9olfolfb l/-gç9ol/b JL .
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кого возможность, пусть накормитъ; 
такъ же и въ отношеніи мертваго: 
если что нуж но. . . ,  еще болѣе нужна 
будетъ забота о душѣ, столько же 
изъ ста т и ф л и с с к и х ъ  («драмъ») да бу

детъ дано . . .  и накормитъ, а кромѣ 
того можпо еще брать священникамъ 
[порцію] по состоянію. Всякое же 
даяніе священникамъ [певозбран]но 
да будетъ вамъ (священникамъ) дано. 
Жительствующіе въ семъ городѣ гру

зины! [Надлежитъ помнить,] какъ 
сильно вы раньше почитали ихъ! 
Огъ священниковъ вамъ требуется 
моленіе и богослуженіе: не досадуйте 
на посильное даяніе имъ! Больше 
всего давайте съ радостью, безъ при
нужденія, ибо Господь любитъ ра

достное даяніе. Любите вы ихъ, какъ 
духовныхъ отцовъ, и они да любятъ 
васъ, какъ духовныхъ дѣтей. Службъ 
(въ церквахъ) нп вы (священники) 
не пропускайте, ни вы (міряне), 
но болѣе всего стяжайте боже

ственную любовь другъ къ другу, и 
такимъ путемъ воздайте желаннѣй
шую изъ Божьихъ заповѣдей. Это

вообще въ Грузіи между „драмою“ и другою монетною единицею „данг“ , которая упоминает
ся ниже, это извѣстно, но реальная ихъ цѣнность не вполнѣ выяснена. В ъ  словарѣ О р б е - 
л іан и  dram a—  вѣсъ шести данговъ“ „или“ , по списку, бывшему въ рукахъ Ѳ. Ж о р -
д а н іи  (;|<іицаЦ  II, стр. 45, прим. 15), „двѣнадцати зеренъ ячменя“ (12 (рЬ, а не
ііміЦ ^ оЪ Пользуясь этимъ толкованіемъ Орбеліани, въ примѣчаніи къ памятнику Х І-го  
вѣка Ѳ. Ж о р д а н ія  (ц. м.) прибавляетъ: „пять двойныхъ данговъ (серебро) —  одинъ абазъ“ ; 
это онъ вычиталъ въ припискѣ рукописнаго списка 1670 г. законовъ Агбуги. По Судебнику 
Мхитара Гош а (X II в.), шесть „данговъ“ составляютъ одинъ „даѣеканъ“ , по нѣкоторымъ 
спискамъ, зо л о т о й , а въ „дангѣ“ двѣнадцать зеренъ ячменя (изд. В . Б а с т а м я и ц а , В агар- 
шапатъ 1880, стр. 372, 379). По личному сообщенію И . А . Д ж а в а х о в а , работающаго надъ 
экономической исторіею древней Грузіи, „дангъ“ въ X I I I  вѣкѣ равнялся на наши деньги 
7,05 коп.
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наиисано мною, католикосомъ Е ш і-  
Фаьгіемъ, собственноручно, когда я 
освятилъ анійскія церкви. Тѣ сто т и ф 

л и с с к и х ъ  «драмъ» [за требы] пусть 
останутся, но съ уплатою одного «дан- 
га» за три1); что касается коровьей 
шкуры, до сихъ поръ вы (священники) 
брали цѣликомъ, отнынѣ вы (міряне) 
давайте имъ по ремню, чтобы они слу

жили (вамъ). И  къ чему намъ мѣнять 
церковныя правила? Кто это мое рас

поряженіе измѣнитъ, не . . . .  ве
лѣніе отъ Бога и святыхъ Е г о . Х р о -  
никона 43 8 .

Лѣтосчисленія (арм.) 6 6 7-го я, вла

дыка Григорій, архіерей, епископъ, 
я, Вайрамъ, эмиръ сего города, мы 
свидѣтельствуемъ, что сіе велѣніе 
(грузинскаго) католикоса. . . 1 2)

Въ двуязычности надписи, собственно въ армянскомъ свидѣтельствѣ на 
грузинскомъ памятникѣ— главная цѣнность надписи для исторіи города Ани, 
такъ какъ грузинскій текстъ представляетъ обращеніе католикоса Грузіи къ 
его православной паствѣ въ Ани въ эпоху мощи грузинскаго государства, 
когда Ани входилъ въ его составъ, и тѣмъ не менѣе актъ главы государствен

ной церкви снабженъ свидѣтельствомъ мѣстныхъ властей автономнаго ар
мянскаго города на армянскомъ языкѣ: свидѣтельствуютъ армянскій епи
скопъ Ани, владыка Григорій, и эмиръ города, армянинъ Вайрамъ 3).

1) Букв.: „тѣ  сто т и ф л и с с к и х ъ  «драмъ» да будетъ, «дангъ» одинъ 3 пусть платится“ .
Если л тутъ не принять за цифру, получается невозможное сочетаніе которое ника
кою огласовкою не обратить въ какую бы то ни было существующую Форму. Съ  терминомъ 
0ТКГЭ^° тифлисскій въ качествѣ названія монеты мы встрѣчаемся еще въ синодикѣ Крест
наго монастыря въ Іерусалимѣ (память царя Вахтанга, Л« 104, 22—24): ,,<£3s* j<nA«
m восемь тифлисскихъ и сто «бѣлыхъ» (тстр-и)“ .

2) Отъ толкованія ьг ez, части какого-то слова, мы пока отказываемся (ср. Boré, 
ниже, прим. S).

3) B o r é  видѣлъ эту скрѣпу подъ грузинскою надписью въ Ани, на нашей церкви 
(Les ruines d’Ani, Mémoire présenté à l ’Académie des inscriptions et belles lettres въ L e Cor
respondant, revue mensuelle, t. I , Парижъ. 1743, стр. 322, ср. А л и ш а н ъ , Ъррш(і, стр. 49).Извѣстія И. А. Н . 1910. q g *
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Дальнѣйшее изслѣдованіе анійскихъ матеріаловъ должно установить, вы 

ступаютъ ли епископъ Григорій и эмиръ Ваѣрамъ въ качествѣ простыхъ 
свидѣтелей, удостовѣряющихъ принадлежность акта католикосу Грузіи, или 
они, эти высшія власти армянскаго города, своею подписью утверждаютъ 
обязательность распоряженія грузинскаго католикоса въ предѣлахъ Ани.

Другое мѣстное значеніе надписи —  въ самомъ вопросѣ, которому она 
посвящена. Повинности, которыя несли міряне въ пользу духовенства, ложи

лись тяжелымъ бременемъ на населеніе и вызывали народное недовольство. 
Годомъ раньше (1217 г.) епископъ Ани Григорій, глава національной ар
мянской церкви, сложилъ съ населенія, между прочимъ, повинность въ видѣ 
шкуры убойнаго жертвеннаго животнаго, которую давали жители въ городѣ 
Ани архіепископской каѳедрѣ на п асху1).

Это переживаніе язычества, закланіе жертвеннаго животнаго въ празд
ники или но разнымъ случаямъ, было и въ Грузіи. Грузинская община въ 
Ани, но всей видимости, тяготилась поборомъ съ этого жертвоприношенія 
въ пользу церкви и, глядя на новые порядки въ армянской церкви, введен

ные ея главою, опа рѣшила измѣнить старымъ обычаямъ или, какъ сказано 
въ надписи, «церковнымъ правиламъ» и не давать своимъ пастырямъ ни 
«шкуры», пи, повидпмому, вообще платы за требы. Меж ду духовенствомъ 
и мірянами въ грузинской средѣ возникли раздоры. Католикосъ ЕппФаній, 
не становясь цѣликомъ ни на чыо сторону, ведетъ рѣчь примиренія, что 
и составляетъ содержаніе надписи.

Не малый интересъ представляетъ и- то, что католикосъ Грузіи въ 
Ани пріѣзжалъ, какъ оказывается, для освященія «грузинскихъ церквей». 
Чисто мѣстный археологическій интересъ йтого указанія заключается въ 
томъ, что, кромѣ церкви съ барельефами, за г р у з и н с к у ю  въ смыслѣ вѣро

исповѣдномъ, т. е. за халкедонитскую, слѣдуетъ принять, насколько пока

Французскій ученый пишетъ: „не далеко отъ второго двор'ш /рѣчь несомнѣнно о церкви свв. 
Апостоловъ съ ея богато орнаментованнымъ прнтвороі ,] находится часовня, издревле по
священная грузинскому исповѣданію. Н а южномъ ея Фасадѣ начертана пространная над
пись: буквы надписи тѣ, что употребляются въ св. ІРЪаніп и литургическихъ книгахъ. 
Подъ нею другая надпись, уже армянская; она гласитѣ: «Года 1216-го я, Григорій епи
скопъ, и Ваѣрамъ, эмиръ города, мы свндѣтельствуе:;ъ то, что велитъ католикосъ»“ . 
B o ré  не сообразилъ, что это— скрѣпа грузинской надписи;'Ѵінъ думалъ, что „свидѣтельствомъ 
епископа Григорія скрѣпляется какое то распоряженіе армянскаго католикоса Іоанна V I I ,  
Великославнаго, который пребывалъ въ Сисѣ“ , въ КиликіѴ Грузинской надписи B o ré  не 
могъ прочитать по незнанію, но она въ 40-ыхъ годахъ У Х -го  вѣка была еще на мѣстѣ, 
по всей видимости, въ полной сохранности.

1) А л и ш а н ъ , Zf’ціи/іі, стр. 63—64.
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извѣстно, еще лишь одну церковь св. Григорія Просвѣтителя, великолѣп

нѣйшую постройку Тиграна ІіОненца; дата 1215 въ надписи объ ея соору

женіи въ такомъ случаѣ могла бы указывать годъ ея закладки. Во всякомъ 
случаѣ слово «грузины» въ нашемъ текстѣ имѣетъ, несомнѣнно, значеніе 
конфессіональнаго термина: подъ грузинами подразумѣваются не одни гру

зины по крови, но и армяне-халкедониты. Съ этой стороны памятникъ яв

ляется весьма желаннымъ вкладомъ въ источники объ армянахъ-халкедони- 
тахъ, вопросъ о которыхъ пока лишь возбужденъ, но далеко не разрабо

танъ 1).

Надпись представитъ, несомнѣнно, живой интересъ для историковъ гр у
зинской церкви по вопросу о реформахъ внутри ея. И на этотъ вопросъ 
лишь недавно обращено спеціальное вниманіе1 2 3). Любопытно отмѣтить, что 
одна изъ статей въ повинностяхъ, вызывавшихъ недовольство мірянъ духо

венствомъ въ началѣ Х ІН -г о  вѣка, использована была въ началѣ Х Х -г о  
вѣка послѣднимъ революціоннымъ движеніемъ въ Гуріи, да и вообще въ 
Грузіи: это —  уплата деньгами священникамъ, и теперь извѣстная подъ 
старымъ терминомъ а ^ о  dramis <puli8).

Цѣнны и указанія на появляющіяся въ памятникѣ историческія лица. 
Упоминаніе о Григоріи само по себѣ не даетъ ничего новаго. Объ эм ир- 
ств ѣ  Байрама въ Ани намъ было до сихъ поръ извѣстно лишь изъ одной 
анійской надписи на башнѣ(JV° 53)Лусота, но тамъ дата сбита4). Что же ка

сается Епифанія, католикоса Грузіи, то его имя приводится въ перечнѣ 
грузинскихъ католикосовъ, составленномъ въ Х ІІІ-м ъ  вѣкѣ и изданномъ 
Ѳ. Ж о р д а н іе ю  въ 1893 году5). Цздатель тогда снабдилъ имя католикоса 
примѣчаніемъ6): «Епифаній —  неизвѣстенъ». И  все, что знаемъ мы пока объ 
этомъ архипастырѣ грузинской церкви, исчерпывается текстомъ ново-от

крытой анійской надписи, его собственнымъ сочиненіемъ. А  это сочиненіе,

1) Н . М а р р ъ , Аркаунъ, монгольское названіе христіанъ въ связи съ вопросомъ объ армя- 
нахъ-халкедонитахъ («Визант. Временъ .къ», X II).

2) И . А . Д ж а в а х о в ъ , Къ истоѵіи церковныхъ реформъ въ древней Грузіи. (Георгій 
Аѳонскій) («>К. М . Н . П р.», 1904, Фев , стр. 358—372).

3) Нынѣ dramis çuli независим- > гонорара за требы; кромѣ того, dramis qmli пла
тятъ только крестьяне.

4) О мѣстѣ эмира въ городсъ а организаціи въ Грузіи см. И . Д ж а в а х о в ъ , Ь -(̂ а , з;)Ко<пЛі ддт.и.Эо.ді!:,, „Ііф т^оі, Т и ф л и с ъ . 1907, стр. 23 сл., 27, касательно эмира въ Ани ср. 
Н . М а р р ъ , Новые матеріалы по ар..,,риской вптрафикѣ— «Зап. Вост. Отд. Импер. Русск. А рх. 
Общ .», V I I I ,  С .-П б . 1893, стр. 90. ■ ,

5) joi Ijligi, I, стр. 80.
6) ц. с., стр. 81, прим. 174.Извѣстія И. А . Н. 1910.
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начертанное на камняхъ, въ свою очередь довольно ярко показываетъ, что 
и тогда, когда силою вещей возникали распри между духовенствомъ н міря

нами на матеріальной почвѣ, въ грузинскомъ государствѣ въ лучшіе его дни 
родные пастыри автокефальной церкви для торжества церковнаго дѣла не 
искали иного средства, какъ призывъ къ евангельской любви и вниманіе къ 
насущнымъ нуждамъ паствы.
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